






БРАТЬЯ МАУГЛИ

Было семь часов знойного вечера в Сионийских горах, 

когда Отец Волк проснулся после дневного отдыха. Мать 

Волчица дремала, положив свою крупную серую морду 

на четверых волчат, а те ворочались и повизгивали.

Вдруг низенькая тень с косматым хвостом легла на 

порог и прохныкала:

— Желаю тебе удачи, о Глава Волков! Удачи и креп-

ких белых зубов твоим благородным детям. Пусть они 

никогда не забывают, что на свете есть голодные!
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Это был шакал, лизоблюд Табаки, — а волки Индии 

презирают Табаки за то, что он рыщет повсюду, сеет 

раздоры и разносит сплетни. И всё-таки они боятся 

Табаки, потому что он чаще других зверей в джунглях 
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болеет бешенством и тогда мечется по лесу и кусает 

всех, кто только попадётся ему навстречу.

— Что ж, войди и посмотри сам, — сухо сказал Отец 

Волк. — Только еды здесь нет.

— Для волка нет, — сказал Табаки, — но для такого 

ничтожества, как я, и голая кость — целый пир.

Он прокрался в глубину пещеры, нашёл оленью кость 

с остатками мяса и, очень довольный, уселся, с тре-

ском разгрызая эту кость.

— Шер-Хан, Большой Тигр, переменил место охоты. 

Он будет весь этот месяц охотиться здесь, в горах. Так 

он сам сказал.

Шер-Хан был тигр, который жил в двадцати милях от 

пещеры, у реки Вайнганги.

— Не имеет права!.. — сердито начал Отец Волк. — 

По Закону Джунглей он не может менять место охоты, 

никого не предупредив.

— Мать недаром прозвала его Лангри (Хромой), — 

спокойно сказала Мать Волчица. — Он с самого рожде-

ния хромает на одну ногу. Вот почему он охотится 

только за домашней скотиной. Жители селений по бе-

регам Вайнганги злы на него, а теперь он явился сюда, 

и у нас начнётся то же: люди будут рыскать за ним по 

лесу, поймать его не сумеют, а нам и нашим детям 

придётся бежать куда глаза глядят, когда подожгут тра-

ву. Право, нам есть за что благодарить Шер-Хана!

— Не передать ли ему вашу благодарность? — спро-

сил Табаки.

— Вон отсюда! — огрызнулся Отец Волк. — Вон! 

Ступай охотиться со своим господином!
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— Я уйду, — спокойно ответил Табаки. — Вы и сами 

скоро услышите голос Шер-Хана внизу, в зарослях.

Отец Волк насторожил уши: внизу, в долине, сбегав-

шей к маленькой речке, послышался сухой, злобный, 

отрывистый, заунывный рёв тигра, который ничего не 

поймал.

Потом раздался вой, непохожий на тигриный, — вой 

Шер-Хана.

— Он промахнулся, — сказала Мать Волчица. — По-

чему?

Отец Волк отбежал на несколько шагов от пещеры и 

услышал раздражённое рычание Шер-Хана, ворочавше-

гося в кустах.

— Этот дурак обжёг себе лапы. Хватило же ума 

прыгать в костёр дровосека! — фыркнув, сказал Отец 

Волк. — И Табаки с ним.

— Кто-то взбирается на гору, — сказала Мать Вол-

чица, шевельнув одним ухом. — Приготовься.

Кусты в чаще слегка зашуршали, и Отец Волк присел 

на задние лапы, готовясь к прыжку.

— Человек! — огрызнулся он. — Человечий детёныш! 

Смотри!

Прямо перед ним, держась за низко растущую ветку, 

стоял голенький смуглый ребёнок, едва научившийся 

ходить. Он посмотрел в глаза Отцу Волку и засмеялся.

— Это и есть человечий детёныш? — спросила Мать 

Волчица. — Я их никогда не видела. Принеси его сюда.

Зубы Отца Волка стиснули спинку ребёнка, на коже 

не осталось даже царапины после того, как он положил 

его между волчатами.
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— Какой маленький! Совсем голый, а какой смелый! — 

ласково сказала Мать Волчица. (Ребёнок проталкивал-

ся среди волчат поближе к тёплому боку.) — Ой! Он 

сосёт вместе с другими! Так вот он какой, человечий 

детёныш!

Лунный свет померк в устье пещеры: большая ква-

дратная голова и плечи Шер-Хана загородили вход.
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